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วาที  ทรัพย์สิน
อาจารย์ คณะศิลปกรรมศาสตร์

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์  วิทยาเขตปัตตานี

เจ๊ะแว เต๊ะลูกา
ช่ า ง ท ำ� ก ริ ช
คนสุดท้ ายของ
เมืองปัตตานี

กรชิเปน็อาวธุโบราณทีน่ยิมใชแ้ละหลงเหลอืเปน็มรดกทาง 

วัฒนธรรมมีอยู่ทั่วไปในบริเวณคาบสมุทรมาลายูคุณค่า

ของกริชนอกจากจะใช้เป็นอาวุธประจำ�กายแล้ว ยังมี 

ความหมายเกีย่วกบัความเชือ่เปน็เครือ่งรางของศกัดิส์ทิธิ์ 

เปน็ศาสตราภรณท์ีบ่ง่บอก           ถงึฐานะทางสงัคม เศรษฐกจิ

ยศถาบรรดาศักดิ์ของผู้    เป็นเจ้าของและตระกูล นิยมใช้

กันแพร่หลายทั้งไทย     พุทธและไทยมุสลิมในภาคใต้ของ

ไทยไปจนถึงมาเลเซีย  และอินโดนีเซีย

เจ๊ะแว  เต๊ะลูกา ช่างทำ�กริช

	                ฉบบันีผู้เ้ขยีนขอนำ�เรือ่งราวของชา่งทำ� 
               กริชชาวปัตตานีที่กำ�ลังจะเป็นช่างทำ�กริช 
		  คนสดุทา้ยของปตัตาน ีเพราะขาดผูส้บืสาน 
	 และขาดการเหลียวดูจากหน่วยงานของรัฐ 
   บุคคลที่ผู้เขียนกล่าวถึง  คือ  นายเจ๊ะแว  เต๊ะลูกา
ปัจจุบันอายุ  75  ปี จากการสัมภาษณ์เรื่องราวของ 
คนทำ�กริชพบว่าปัจจุบันใน 3 จังหวัดชายแดนใต้มี 
กลุ่มทำ�กริชอยู่สองที่ คือ ที่อำ�เภอรามัน จังหวัด
ยะลา  และที่อำ�เภอโคกโพธิ์ จังหวัดปัตตานี กลุ่ม
แรกที่อำ�เภอรามันนั้น  มีนายตีพะลี อะตะบู เป็น
หัวหน้ากลุ่ม และได้อนุรักษ์สืบสานการทำ�กริช
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ภูมิปัญญาการทำ�กริช คือ 

งานหตัถกรรมพืน้บา้นทีเ่ปน็ 

เอกลักษณ์ของชาวไทยมุสลิม 

ใน 3 จังหวัดชายแดนใต้ 

แบบโบราณ รวมตัวกันเป็นสหกรณ์ทำ�กริชจังหวัด 
ยะลา ส่วนที่จังหวัดปัตตานี  มีนายเจ๊ะแว เต๊ะลูกา 
ทำ�อยู่ เพียงคนเดียว ณ ที่นี้ ผู้เขียนขอนำ�เรื่องราว 
ความรูเ้กีย่วกบักรชิและผลงานของชา่งทำ�กรชิเมอืง
ปตัตานมีาเลา่สูก่นัฟงั  เพือ่เปน็อทุาหรณส์ำ�หรบัคน
ทำ�งานทางด้านวัฒนธรรม
	 กริชเป็นอาวุธโบราณที่นิยมใช้และหลงเหลือ 
เป็นมรดกทางวัฒนธรรมมีอยู่ทั่วไปในบริเวณคาบ 
สมุทรมาลายู  คุณค่าของกริชนอกจากจะใช้เป็นอาวุธ 
ประจำ�กายแล้ว  ยังมีความหมายเก่ียวกับความเชื่อ 
เป็นเครื่องรางของศักดิ์สิทธิ์ เป็นศาสตราภรณ์ที่ 
บ่งบอกถึงฐานะทางสังคมเศรษฐกิจ ยศถาบรรดาศักด์ิ
ของผู้เป็นเจ้าของและตระกูล นิยมใช้กันแพร่หลาย
ทั้งไทยพุทธและไทยมุสลิมในภาคใต้ของไทยไปจน 
ถึงมาเลเซียและอินโดนีเซีย
	 เกี่ยวกับจุดกำ�เนิดหรือแรกเริ่มของการทำ�กริช 
ในปัตตานี หากจะหาผู้ริเริ่มทำ�เป็นคนแรกเป็นสิ่งที่ 
ยากแก่การสรุปว่าเริ่มต้นเมื่อไร  แต่หากศึกษาจาก 
เรื่องเล่าหรือจากตำ�นานท้องถิ่นก็พอจะสรุปไดว่า 
กรชิเริม่ทำ�ขึน้ครัง้แรกทีอ่นิโดนเีซยี และเผยแพรเ่ขา้
มาในสังคมไทยเมื่อประมาณ 300 ปีที่แล้ว 
   	 นายเจะ๊แว เตะ๊ลกูา เลา่วา่ กรชิเปน็ทีน่ยิมทำ�กนั 
ที่หมู่เกาะชวา ประเทศอินโดนีเซีย โดยมีเจ้าเมืองๆ 
หนึ่งได้คิดให้มีการประกวดการทำ�กริชขึ้น และ 
เจ้าเมืองบังคับให้ช่างกริชทุกคนส่งกริชเข้าประกวด
เมื่อถึงกำ�หนดวันแข่งขัน กรรมการผู้ตัดสินกริชสำ�รวจ 
รายชือ่ชา่งตกีรชิทัง้หมด  ปรากฏวา่มชีา่งผูห้นึง่ไมไ่ด ้
ส่งกริชประกวดเจ้าเมืองจึงให้ทหารนำ�ตัวช่างผู้นี้มา 
เมื่อช่างผู้นี้มาถึงวังก็มอบกริชของตนให้กรรมการ
พิจารณา ลักษณะด้ามทำ�ด้วยเหง้าไม้ไผ่ ฝักทำ�ด้วย 
กากหมาก  ทำ�ให้เจ้าเมืองโกรธเพราะกริชไม่สวย 
เหมอืนชา่งกรชิคนอืน่ๆ ทีป่ระดบักรชิดว้ยทอง เพชร 
พลอย อย่างสวยงาม เจ้าเมืองจึงเอากริชนั้นโยนทิ้ง 
ในสระนํา้และเนรเทศชา่งผูท้ำ�ออกจากเมอืง โดยฝาก
เรือขนส่งสินค้าให้นำ�ตัวออกจากเกาะชวาในวันนั้น 
เอง  ก่อนออกจากเมืองน้ันช่างผู้น้ีได้กล่าวกับเจ้าเมือง

เจ้าเมืองว่า “กริชที่ดีนั้นไม่ได้อยู่ที่เครื่องประดับ
ตกแต่ง แต่อยู่ที่ความขลังหรือศักดิ์สิทธิ์ของกริช 
ต่างหาก” วันรุ่งขึ้นเจ้าเมืองตื่นขึ้นออกไปเดินเล่น
ที่ริมสระนํ้าและได้พบปลาขนาดใหญ่ตายหงายท้อง
ลอยในสระ จึงให้เหล่าเสนานำ�ปลานั้นขึ้นมาเพื่อ 
พิสูจน์หาสาเหตุว่าปลาตายด้วยเหตุอันใด เมื่อนำ� 
เมื่อนำ�ปลาขึ้นมาปรากฏว่าเป็นกริชที่เจ้าเมืองขว้าง 
ทิง้เมือ่วานปกัอยูท่ีต่วัปลา เจา้เมอืงนกึถงึชา่งทำ�กรชิ
จึงรู้สึกเสียใจเป็นอย่างมากที่ได้เนรเทศช่างตีกริช 
คนสำ�คัญไป ส่วนช่างตีกริชที่ถูกเนรเทศได้เดินทาง 
มาถึงที่ท่าเรือเมืองปัตตานี และเดินทางต่อไปจนถึง 
เมืองรามันโดยพักอยู่ที่นั้นจนเจ้าเมืองรามันทราบ 
เรื่องราวความสามารถของช่างตีกริชผู้นี้จึงได้สั่งให้ 
ชา่งตกีรชิทำ�ใหด้หูนึง่เลม่ เมือ่ทำ�เสรจ็เจา้เมอืงจงึเกดิ 
ความประทบัใจเปน็อยา่งยิง่จงึยกยอ่งชา่งผูน้ีใ้หเ้ปน็ 
ช่างกริชหลวงประจำ�เมืองรามันและตั้งชื่อให้กับช่าง 
ผู้นี้ว่า “โต๊ะบันไดซาระห์หรือ โต๊ะปาแนซาฆะห์”  ซึ่ง
แปลความได้ว่า ปาแนซาฆะห์ นายช่างผู้ยิ่งใหญ่ 
ปาแนซาฆะห์ได้ถ่ายทอดรูปแบบและเทคนิคต่างๆ 
ในการตีกริชแก่ลูกศิษย์มากมาย ซึ่งต่อมากริช
แบบปาแนซาฆะห์จึงได้รับความนิยมไปทั่วภาคใต้ 
ตอนล่างตั้งแต่นั้นเป็นต้นมา (สัมภาษณ์เจ๊ะแว   
เต๊ะลูกา ณ บ้านเลขที่  75 หมู่ที่ 6 ตำ�บลท่าเรือ  
อำ�เภอโคกโพธิ์  จังหวัดปัตตานี)
	 สำ�หรบัขอ้มลูทางวชิาการทีเ่กีย่วขอ้งกบัการทำ� 
กริชมีนักวิชาการได้ศึกษาเขียนเป็นตำ�รามากมาย 
หลายเล่ม จะไม่ขอนำ�มากล่าวในที่นี้ แต่ผู้เขียนขอ
นำ�ปญัหาทีส่ะทอ้นใหเ้หน็วา่เพราะเหตใุดการทำ�กรชิ 
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ส่วนประกอบของกริช

หัวกริชแบบนกพังกะ

ตากริชและหัวกริช

ปัตตานีจึงขาดการสืบทอดและการสืบสาน ทั้งที่ใน
อดีตในปัตตานีมีช่างทำ�กริชที่มีชื่อเสียงหลายคน 
เชน่ ชา่งมะน ุอำ�เภอยะรงั  ชา่งเจะ๊เหง้  และเซง็  อำ�เภอ 
สายบุรี  บุคคลเหล่านี้ล้วนแต่เป็นช่างตีกริชที่ได้รับ
การยอมรับว่ามีฝีมือ แต่ไม่มีผู้สืบทอดต่อหรือหาก
มีก็เป็นเพียงช่างมือใหม่ที่ไม่มีชื่อเสียงเพราะไม่ได้
รับการยอมรับเท่าที่ควร
	 เจะ๊แว  เตะ๊ลกูา  เปน็ชา่งกรชิทีไ่ดร้บัการยอมรบั 
และเป็นที่รู้จักของคนในจังหวัดปัตตานีและกลุ่ม 
ชา่งตกีรชิ  ชา่งตเีหลก็ รวมถงึนกัวชิาการ ทีส่นใจเกีย่ว 
กับการทำ�กริชในยุคปัจจุบัน เจ๊ะแวเล่าว่า ตนมี
ความรักและสนใจเกี่ยวกับการตีกริช จึงศึกษาด้วย 
ตนเองโดยสังเกตจากกริชโบราณแล้วมาทดลองทำ� 
ในระยะแรกๆ ยังไม่คิดจะขายแต่เมื่อมีผู้มาเห็นก็
มักจะขอซื้อไปเก็บไว้ เป็นเช่นนี้อยู่นับ 20 ปี จนเมื่อ 
ทำ�ขายการทำ�กริชจึงเป็นอาชีพเสริม เจ๊ะแวบอกว่า 
การทำ�กริชทำ�ได้ไม่ยากแต่ที่สำ�คัญผู้ทำ�ต้องมีความ
อดทนและใจเย็นๆ เพราะมีหลายขั้นตอน ตั้งแต่การ 
ตีเหล็กให้เป็นตากริช  การทำ�ฝักกริช  การทำ�ปลอก 
สวมกนักรชิและการแกะสลกัหวักรชิ  ทกุขัน้ตอนตอ้ง
ใช้เวลาพอสมควร  
	 เจ๊ะแวบอกว่า อยากถ่ายทอดความรู้ให้กับเยาวชน
แต่ก็ขาดผู้สนใจ เคยขอความช่วยเหลือจากหน่วยงาน 
ของรฐัแตไ่มไ่ดร้บัความสนใจเทา่ทีค่วร  ทำ�ใหท้กุวนั
นีใ้นจงัหวดัปตัตานขีาดผูส้บืตอ่  สิน้เจะ๊แวภมูปิญัญา
การตีกริชปัตตานีคงจะสูญสิ้นไปด้วยเจ๊ะแวคิดว่า 
ปญัหาการขาดชา่งตกีรชิทีเ่กดิขึน้ในสงัคมปตัตานมีี

สาเหตุมาจากปัจจุบันความนิยมการใช้กริชไม่ได้ใช ้
เป็นอาวุธเหมือนเช่นอดีต เพราะตั้งแต่ทางการ
ประกาศหา้มพกพาอาวธุในทีส่าธารณะมาเมือ่ประมาณ 
30-40 ปีที่ผ่านมา อาชีพการทำ�กริชก็ค่อยๆ หายไป
จะมีการสั่งทำ�บ้างก็เพื่อใช้ในพิธีกรรมเท่านั้น
	 ความสวยงามและคณุคา่ทางดา้นวฒันธรรมทีม่ี
อยูใ่นตวักรชิปจัจบุนักระแสสงัคมใหค้วามสำ�คญัและ
ให้ความสนใจที่จะฟื้นฟูและอนุรักษ์ในวัฒนธรรมที่
เกี่ยวข้องกับกริช  และภูมิปัญญาการทำ�กริชอันเป็น
งานหตัถกรรมพืน้บา้นทีเ่ปน็เอกลกัษณข์องชาวไทย
มสุลมิใน 3 จงัหวดัชายแดนใต ้ หนว่ยงานของรฐัตา่ง
พยายามจัดทำ�โครงการฟื้นฟูภูมิปัญญาการทำ�กริช
ขึ้น  แต่ก็ไม่ประสบความสำ�เร็จเท่าที่ควรไม่เหมือน
กับการฟื้นฟูงานหัตกรรมอื่นๆ เช่น การทอผ้า  การ
สานเสื่อกระจูด การเขียนผ้าบาติก  สาเหตุที่การทำ�
กริชในจังหวัดปัตตานีไม่ประสบความสำ�เร็จ  เจ๊ะแว
สรุปจากประสบการณ์ของตนว่ามีสาเหตุสำ�คัญ 2 
ประการคือ ประการแรกโครงการของรัฐขาดความ
ต่อเนื่องและขาดทิศทางการส่งเสริมที่เป็นระบบ
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การทำ�งานมักขึ้นอยู่กับงบประมาณที่ได้มา เมื่อ 
งบประมาณหมดโครงการก็หยุด ส่ิงท่ีทำ�ไปแล้วไม่มี
การติดตามผลว่ามีอุปสรรคหรือปัญหาอย่างไร  
ประการทีส่อง เดก็รุน่ใหมท่ีม่ารว่มโครงการขาดความ 
อดทนทั้งที่เริ่มแรกมีความอยากที่จะเรียนแต่พอถึง
ขัน้ปฏบิตัซิึง่ตอ้งใชแ้รงงาน และตอ้งปฏบิตัใินขัน้ตอน 
ตา่งๆ ตัง้แตข่ัน้พืน้ฐานคอื การตเีหลก็จนถงึขัน้ทีต่อ้ง 
ใช้ทักษะฝีมือเป็นพิเศษ ผู้เรียนมักจะถอดใจเพราะ
ต้องใช้ความอดทนต่อความร้อนจากเปลวไฟที่ใช้
หลอมเหล็ก  ทำ�ให้ในขั้นตอนอื่นๆ ต้องยุติไปด้วย
	 ปัจจุบันความรู้เกี่ยวกับขั้นตอนการตีกริช การ
หลอมและการตีเน้ือเหล็กให้ประสานกันเป็นตากริช 

หรือส่ิงท่ีเรียกกันว่าภูมิปัญญาการตีเหล็กมีการศึกษา 
ค้นคว้าและบันทึกไว้เป็นเอกสารวิชาการมากมาย  
แตถ่า้หากไมม่กีารนำ�ความรูน้ัน้มาสูภ่าคปฏบิตัหิรอื
การทำ�อย่างเป็นรูปธรรม  ความรู้ที่มีอยู่ในตำ�ราก็ไร้
ประโยชน์เพราะกริชจะมีคุณค่าอยู่ที่ชิ้นงานที่สำ�เร็จ
ไม่ใช่อยู่ในตำ�รา  
	 แม้ว่าจะขาดผู้สืบสาน แต่ด้วยจิตวิญญาณช่าง 
และความรักในงานตีกริช เจ๊ะแว ในวัย 75 ปี บอก 
กบัผูเ้ขยีนวา่ตนจะตกีรชิไปจนกว่าไม่มีเร่ียวแรง  หาก
ใครคิดจะเรียนรู้เก่ียวกับการทำ�กริช เจ๊ะแวยินดีที่จะ
สอนให้โดยไม่คิดค่าตอบแทน  ขอเพียงแรงใจ ความ
อดทน และความอุตสาหะเท่าน้ัน

อ้างอิง

สุธิวงศ์  พงศ์ไพบูลย์ และคณะ. กะเทาะสนิมกริช  และวิถีชาวใต้ตอนล่าง.กรุงเทพฯ : สำ�นักงาน

		  กองทุนสนับสนุนการวิจัย, 2543.    

สัมภาษณ์  

เจ๊ะแว  เต๊ะลูกา ณ บ้านเลขที่ 75 หมู่ที่ 6  ตำ�บลท่าเรือ  อำ�เภอโคกโพธิ์  จังหวัดปัตตานี.

ตีพะลี  อะตะบู  บ้านเลขที่  54/1  ถนนยะลา-รือเสาะ  ตำ�บลตะโหะลอ  อำ�เภอรามัน  จังหวัดยะลา.

You may fool all the people 

some of the time, you can even 

fool some of the people all 

of the time, but you cannot

fool all of the people all the time.

Abraham Lincoln

คณุอาจหลอกคนทกุคนไดใ้นบางเวลา 

หรอือาจหลอกคนบางคนไดต้ลอดเวลา

แต่คุณไม่สามารถหลอกคนทุกคน

ได้ตลอดเวลา 

อับบราฮัม ลินคอล์น
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